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nvenue



Liste des documents nécessaires / List of documents needed for your
administrative procedures 
Pour les étudiants de l’UE / For Erasmus students and European Union nationals,
you must provide:

Carte d’identité ou Passeport / Identity card or passport; 
Votre carte étudiante de l’université d’origine - The student card of the university of
origin; 
Le certificat de votre université vous donnant l’autorisation de venir étudier à Poitiers

       The certificate of the university giving the authorization to come and study in Poitiers; 
Une attestation de sécurité sociale / Proof of social security coverage (EHIC card:
European Health Insurance Card for European Union nationals);
Tous les documents requis par votre résidence universitaire ou par votre bailleur privé /

       All documents requested by the student hall of residence or by your private landlord

Carte d’identité ou Passeport / Identity card or passport; 
Votre carte étudiante de l’université d’origine - The student card of the university of
origin; 
Le certificat de votre université vous donnant l’autorisation de venir étudier à Poitiers

       The certificate of the university giving the authorization to come and study in Poitiers; 
Une attestation de sécurité sociale / Proof of social security coverage (EHIC card:
European Health Insurance Card for European Union nationals);
Tous les documents requis par votre résidence universitaire ou par votre bailleur privé /

       All documents requested by the student hall of residence or by your private landlord

Avant votre départ / Before leaving



Statut / Status

EU students-citizens

Student from outside the
EU- EEF programme

Student from outside the
EU- NON EEF programme

Students residing in the EU
but not EU citizens

Non - No

Oui - Yes

Oui - Yes

Oui - Yes

Automatic application during the
registration procedure campusfrance.org

Student VISA to be requested from the
french consulate in the country of origin

After receiving the pre- registration certificate:
Student visa to be requested from the French

Consulate in the country of origin or online.

Visa
application

(VLS)
Procédure / Procedure

Avant votre départ / Before leaving
DEMANDE DE VISA / APPLY FOR A VISA



Ce Visa / This VISA 

Est conditionné à des ressources suffisantes (montant équivalent à 615 € par mois
ou 6 150 € pour une année académique) / Is conditional on sufficient resources
(amount equivalent to 615 € per month or 6,150€ for an academic year); 

Permet à l'étudiant d'entrer légalement sur le territoire / Allows the student to enter
legally; 

Doit être validé dans les 3 mois suivant l'arrivée en France (en ligne) / Must be
validated within 3 months of arrival in France (online: here)

more information about VLS : https://www.service-
public.fr/particuliers/vosdroits/F16162?lang=en

Avant votre départ / Before leaving

https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/F16162?lang=en
https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/F16162?lang=en


LOGEMENT / HOUSING : Les étudiants en échange au deuxième semestre
peuvent demander une chambre dans une des résidences universitaires
(nombre limité)
Students enrolled in an exchange program (including Erasmus+) can request
a room in student residences  (limited number of rooms!)

Vous avez dû remplir le questionnaire / you must have filled the form if you were
interested

Ouverture des résidences le 25.08.2025 / Arrival from 25.08.2025
 

Organiser votre arrivée avec votre résidence d’accueil / Organize your arrival with
the residence

       Compléter le dossier locatif/complete the rental file
       Fournir l’assurance habitation/Subscribe housing insurance
       Prendre rendez vous pour l’arrivée /book an appointment 

Avant votre départ / Before leaving

https://survey.appli.univ-poitiers.fr/238886?lang=fr
https://survey.appli.univ-poitiers.fr/238886?lang=fr


 Offres alternatives (privé) / For private accommodation, offers are available on :
Erasmus Play
Lokaviz 
Résidence Lamartine, Les Estudines 
Studapart
Odalys
Le Bon Coin, pap, seloger.com et sur les groupes Facebook mais faites attention aux
quelques arnaques qui peuvent exister (évitez de payer à distance notamment) / Be
aware of scams (avoid remote payments) 
A few rooms from private owners : contact us at accueil.international@univ-poitiers.fr

Plus d’informations sur la page logement | More information on the housing page 

Avant votre départ / Before leaving

https://erasmusplay.com/r
https://www.lokaviz.fr/
https://www.lokaviz.fr/
https://www.estudines.com/logement-etudiant-poitiers/residence-lamartine
https://www.estudines.com/logement-etudiant-poitiers/residence-lamartine
https://www.studapart.com/fr
https://www.odalys-campus.com/residences/une-residence-etudiante-a-poitiers-odalys-campus-beaulieu/
https://www.univ-poitiers.fr/souvrir-a-linternational/venir-a-luniversite-de-poitiers/etudiants/se-loger/
https://www.univ-poitiers.fr/souvrir-a-linternational/venir-a-luniversite-de-poitiers/etudiants/se-loger/
https://www.univ-poitiers.fr/souvrir-a-linternational/venir-a-luniversite-de-poitiers/etudiants/se-loger/
https://www.univ-poitiers.fr/en/international-students-scholars/students/housing/
https://www.univ-poitiers.fr/en/international-students-scholars/students/housing/
https://www.univ-poitiers.fr/en/international-students-scholars/students/housing/
https://www.univ-poitiers.fr/en/international-students-scholars/students/housing/


Pour entrer dans votre logement, vous devrez obligatoirement avoir une
attestation d'assurance habitation. Plusieurs solutions en ligne existent, par
exemple :  Etudassur; SMENO ; HEYME
You must have a certificate of home insurance before you can move in. Several
online solutions are available, such as : Etud Assur; SMENO; HEYME

Garant/Guarantor  (a person or an organization who agrees to be financially
responsible for the tenant in case the renter cannot pay his rent)
VISALE 
Garantme (si vous avez plus de 30ans/ 30 YO & more)

Aides à la caution / help for security deposit 
L’avance LOCA PASS: avance sans intérêts pour le dépôt de garantie/interest-free
advance for the deposit"

Avant votre départ / Before leaving

https://www.google.com/url?sa=t&source=web&rct=j&opi=89978449&url=https://www.smeno.com/&ved=2ahUKEwis5qib4YqIAxX_Q6QEHUJeMXMQFnoECAsQAQ&usg=AOvVaw3KKq_lR9FL6p1A--wddw5W%20HEYME
https://heyme.care/fr/assurance/logement?gclid=CjwKCAjw5qC2BhB8EiwAvqa41jsG2OHKmqjutBvPRB9b1QseLsCFRmLrhvzm2bsjkDhq6eqeEF
https://www.etudassur.fr/fr/
https://www.visale.fr/
https://www.visale.fr/
https://garantme.fr/fr/
https://locapass.actionlogement.fr/


The easiest way to travel to Poitiers is to fly to Paris (aéroport Charles de
Gaulles) and catch the train to Poitiers :

Directly from the airport : there are several direct trains from the airport to
Poitiers
From Gare Montparnasse: You can also catch a train from the Gare
Montparnasse. 

Info at : sncf-connect.com

More info on how to get to Poitiers in our Welcome Guide

Quand vous êtes arrivé.e / Upon Arrival

https://www.google.com/url?sa=t&source=web&rct=j&opi=89978449&url=https://www.sncf-connect.com/&ved=2ahUKEwiA6cjJoZ6OAxWgVKQEHY6fHGsQFnoECAsQAQ&usg=AOvVaw2vGd90IHT8kPYySPYcP0U0
https://www.univ-poitiers.fr/en/international-students-scholars/welcome-guide/
https://www.univ-poitiers.fr/en/international-students-scholars/welcome-guide/


Prévoir vos moyens de transports (bus, vélo...) à Poitiers / Plan your transportation
in Poitiers

       Bus : Vitalis  ; Electric bikes : Cap Vélo

Rencontrer l’équipe accueil du SURIEE en demandant un rendez-vous à l’adresse  /
Meet the welcome team (help, infos..) : ask for an appointment at :
accueil.international@univ- poitiers.fr 

Contacter et/ou rencontrer le coordinateur de votre faculté / Meet you faculty
coodinator

Pour les non-européens, si c’est votre première entrée sur le territoire français :
Validation de votre Visa de Long Séjour (VLS) en ligne / For non-Europeans, if it is
your first entry into France  : Validation of your Long Stay Visa and validating a
Residence Permit (VLS-TS) is done online

Quand vous êtes arrivé.e / Upon Arrival

https://www.vitalis-poitiers.fr/
https://www.grandpoitiers.fr/capsurlevelo-campus
https://www.vitalis-poitiers.fr/
https://www.vitalis-poitiers.fr/
https://www.grandpoitiers.fr/capsurlevelo-campus
mailto:accueil.international@univ-poitiers.fr
mailto:accueil.international@univ-poitiers.fr
https://www.univ-poitiers.fr/souvrir-a-linternational/contacts/contacts-internationaux-dans-les-facultes-ecoles-et-instituts/
https://www.univ-poitiers.fr/en/international-students-scholars%20/international-relations-contact-at-faculty-school-or-institute/
https://www.univ-poitiers.fr/en/international-students-scholars%20/international-relations-contact-at-faculty-school-or-institute/
https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/F16162


Quand vous êtes arrivé.e / Upon Arrival
Souscrire à l’assurance maladie / Taking out health insurance 

 Pour les étudiants de l’UE / Students from the European Union

Les extra-européens doivent s’inscrire au système de sécurité sociale français sur Ameli / 
Non-European students must register for the social security system or universal health
coverage : on Ameli 

Pas besoin de la sécurité sociale française mais CEAM (Carte Européenne d’Assurance
Maladie) pour bénéficier de la couverture de base (remboursement à 70% des coûts
médicaux) / No French social security required (except in special cases). Need to have the
EHIC (European Health Insurance Card) which is the basic coverage (70% reimbursement of
medical costs.)

Recommandation : souscrire à une complémentaire santé, dite “mutuelle” afin de rembourser
les 30% restants en cas de dépenses médicales ou d’hospitalisation / Recommendation :
subscribe to a complementary coverage, which completes the basic reimbursements up to
25%, sometimes 30% in case of illness or hospitalization.

Pour les étudiants hors-UE / Students from outside the European Union

https://etudiant-etranger.ameli.fr/#/
https://etudiant-etranger.ameli.fr/#/
https://etudiant-etranger.ameli.fr/#/
https://etudiant-etranger.ameli.fr/#/


STUDENT LIFE

VIE ÉTUDIANTE



APPRENDRE OU PERFECTIONNER SON FRANÇAIS PRÉPARER LA RENTRÉE 

2025-2026

STAGE DE
FRANÇAIS 
PRÉ-RENTRÉE

TOUS NIVEAUX 

220€ PAR PERSONNE

OBJECTIFS

À L’UFR LETTRES ET LANGUES (A3)
 

1  SEMAINE DE SEPTEMBREÈRE

25H DE COURS
DU LUNDI AU VENDREDI

INSCRIPTIONS :

DU 10 JUIN AU 22 JUILLET 
PAR MAIL centre.fle@univ-poitiers.fr

PLUS D’INFORMATIONS :
https://cfle.univ-poitiers.fr

https://cfle.univ-poitiers.fr/


Les CROUS
Places to eat
Housing
Pay with your Izly account (on
your smartphone or student
card)

More info : guide “Crous en poche”

https://www.crous-poitiers.fr/se-restaurer/ou-manger/#1698067173819-25e55e36-408f
https://www.crous-poitiers.fr/se-loger/liste-de-nos-logements/
https://www.crous-poitiers.fr/se-restaurer/payer-son-repas/payer-avec-son-compte-izly-dans-les-restos-u-et-sur-le-campus/
https://www.google.com/url?sa=t&source=web&rct=j&opi=89978449&url=https://ephoto.lescrous.fr/link/3c9igq/tly1am42stcpsf4.pdf&ved=2ahUKEwic476Oy6KOAxVERKQEHZh5PL8QFnoECBcQAQ&usg=AOvVaw3OKEuJdtwQxlJtrYX9QGzZ


Consultations médicales / medical consultations
Conseils en santé sexuelle / sexual health advice
Conseils en santé mentale / mental health counselling
Vaccinations
Examens de santé préventifs / preventive health checks
Services de dépistage / screening service 
Éducation à la santé / health education 
Soins de routine et soins infirmiers / Routine and nursing care

From Monday to friday 8h30 - 17h30  
building C4, 4 allée Jean Monnet
 TSA 21112 86073 POITIERS Cedex 9, France
05 49 45 33 54
In case of emergency call 15 or 112

Le Service de santé étudiant (SSe)

https://sse.univ-poitiers.fr/


Événements culturels, activités sociales, lieu associatif
Cultural events, social activities, associative network

Bâtiment A6

Lieu de partage / A place to shareLieu de partage / A place to share Espace coworking

La Maison des Étudiants

https://www.univ-poitiers.fr/vivre-les-campus/qualite-de-vie/la-maison-des-etudiant-e-s/


Des événements à venir ! / Events to come

Rejoignez le groupe Whatsapp d’ESN Poitiers
pour les événements de rentrée et aide

Le 2 octobre 2025 à l’hôtel de ville
Nuit des étudiant.e.s du monde (NEM)

Le 19 septembre 2025 à la MDE
Matinée d’accueil

Guichets uniques : 
Préfecture, CROUS, impôts, CPAM, CAF

https://www.univ-poitiers.fr/souvrir-a-linternational/venir-a-luniversite-de-poitiers/etudiants/votre-accueil-a-poitiers/
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfWgxBUHrEyLHxTvQ3wLifUFt0-RjZuLqs5OCCqEfkQJw-8HQ/viewform?fbclid=PAQ0xDSwLUiS5leHRuA2FlbQIxMQABpyF3rh97GPZRcapzkgX5EtdPjb-hFs1cc253OT_fMf_GOYRHTGYnuwOv94vq_aem_WO9upha0uwE0tZLTuy6FJw
https://chat.whatsapp.com/FpMik7tcj6u1K1TSpk3glp


En cas d’URGENCE UNIQUEMENT (grève, problème de transport exceptionnel,
agression) lors de votre voyage ou de votre arrivée à Poitiers, vous pouvez nous
contacter via Whatsapp en suivant ce lien ou en scannant le QR code ci-dessous

In case of EMERGENCY ONLY (strike, exceptional transport problem, assault) during
your trip or arrival in Poitiers, you can contact us via Whatsapp by following this link

Urgence/Emergency

Groupe
Whatsapp

https://chat.whatsapp.com/CXXL8Qw4xyvAFfOc4BshL3
https://chat.whatsapp.com/CXXL8Qw4xyvAFfOc4BshL3


Merci !
Et bon semestre !

Si vous avez des questions, contactez 
If you have a question, please contact 

  accueil.international@univ-poitiers.fr



Q&A du Webinaire du 04/07/2025 : 

Contacts relations internationales en faculté
(pédagogique, calendrier de rentrée, cours) : 
 Droit : ri.droit@univ-poitiers.fr 
 Sceco : ri.sceco@univ-poitiers.fr
 Santé : international.medphar@univ-poitiers.fr
 Lettres et Langues : rifll@univ-poitiers.fr
 SHA : international.sha@univ-poitiers.fr
 ENSIP : ensip.ri@univ-poitiers.fr
 SFA : ri.sfa@univ-poitiers.fr
 STAPS : olivier.dupuy@univ-poitiers.fr
 EC2U : ec2u@univ-poitiers.fr
 CFLE : centre.fle@univ-poitiers.fr
 IAE : iae.international@univ-poitiers.fr
 INSPE : inspe.international@univ-poitiers.fr
 IUT : iutp.relation.int@univ-poitiers.fr
 IntREE : eur.intree@univ-poitiers.fr

Here is the email address to use for technical
issures related to CROUS room reservations:
assistance.dossierlocatif@crous-poitiers.fr

Pour les questions sur les démarches
administratives (visa, assurances,

visale, intégration, etc.) :
accueil.international@univ-poitiers.fr

mailto:ri.droit@univ-poitiers.fr
mailto:ri.sceco@univ-poitiers.fr
mailto:international.medphar@univ-poitiers.fr
mailto:rifll@univ-poitiers.fr
mailto:international.sha@univ-poitiers.fr
mailto:ensip.ri@univ-poitiers.fr
mailto:ri.sfa@univ-poitiers.fr
mailto:olivier.dupuy@univ-poitiers.fr
mailto:ec2u@univ-poitiers.fr
mailto:centre.fle@univ-poitiers.fr
mailto:iae.international@univ-poitiers.fr
mailto:inspe.international@univ-poitiers.fr
mailto:iutp.relation.int@univ-poitiers.fr
mailto:eur.intree@univ-poitiers.fr
mailto:assistance.dossierlocatif@crous-poitiers.fr
mailto:accueil.international@univ-poitiers.fr


Pourriez-vous répéter le webinaire pour les étudiants du semestre de printemps?
Oui nous en ferons un en décembre pour les étudiants du deuxième semestre

Did you say that the first possible date to arrive in an CROUS accommodation is the 25th of august? I will join a french cours from the
25th, so it would be nice to arrive the day before. Do I need to contact CROUS about this?

The residences open on the 25th indeed but the contracts from last year end on the 31st of August while your contracts starts on the
1st of September. You will need to check directly with your residence to see if your room is free and if you can enter it early. If it's
possible, you will pay day by day for the last few days of August. If you want to arrive before the 25th, we suggest you spend the first
night(s) in a hotel or youth hostel.

Où puis-je consulter l'horaire des cours ? Est-ce possible maintenant ?
Les horaires de cours sont déterminés très tardivement, souvent en août. Ce sont vos coordonnateurs au sein de votre faculté
d'accueil qui pourront vous dire à quel moment vous aurez accès aux emplois du temps.

Pour ma part, je serai seulement à l'Université de Poitiers pour le 2e semestre (janvier). Quand j'ai débuté mes recherches pour des
logements, ceux qui m'étaient proposés dans vos courriel précédents étaient tous pour l'année complète ou encore le premier semestre.

Pouvez-vous me rediriger vers des logements qui seraient disponibles pour le 2e semestre seulement ? Merci
 Bonjour, nous vous contacterons vers le mois de novembre avec un nouveau questionnaire spécifique pour le S2

Bonjour, j'ai déjà validé mon offre de logement et je veux savoir si je peux changer la chambre après? 
Bonjour, vous ne pourrez pas changer pour septembre et octobre mais si vous restez 1 an, cela peut valoir le coup de regarder si
d'autres chambres se libèrent à partir du mois de novembre. Des changement peuvent être faits une fois arrivé sur place, mais cela
reste très rare (et compliqué à mettre en place)

Bonjour! J'ai une question. Si j'arrive a Poitiers le 29 aout, je devrai payer la chambre dans la résidence pour ces quelques jours de mois
aout?

Cela sera calculé au prorata de votre loyer mensuel.donc par exemple, si vous payez 300€ par mois vous paierez environ 10€ la nuit.


